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B
amax lavora con le mani, con la testa, con il cuore, per creare oggetti capaci di
durare nel tempo, al di là delle mode: Bamax continua a utilizzare la tradizionale
lucidatura bassanese, l’unica in grado di conferire al legno quel calore e quel

fascino che sono la caratteristica principale del mobile antico.
Le successive fasi di verniciatura e finitura avvengono solo dopo un attento controllo
del mobile grezzo.  La nostra tecnica di verniciatura e patinatura si perde nei secoli:
i nostri “Maestri Patinatori” se ne tramandano i segreti ormai da generazioni. La tinta
è a base di terre naturali di varie colorazioni, miscelate con acqua. Dopo una decina
di passaggi e la stesura finale di cera e gomma lacca, si ottiene una tonalità particolare
che rende i nostri mobili unici e inconfondibili.
In tutti i mobili Bamax l’utilizzo di legni pregiati, quali noce, rovere, ciliegio,
adeguatamente essicati, evaporati e stagionati, consente di ottenere un livello ottimale
di stabilità nel tempo e la migliore garanzia di durata.

B
amax uses hands, mind and heart in order to create products which last in time,
aside from fashion. Bamax continues to utilize the traditional “bas-sanese”
polishing, the only one able to give wood that special glamour and feeling of

warmth which are the main characteristics of antique furniture.
The successive phases of painting and finishing take place only after an accurate
inspection of the rough furniture. Our painting and varnishing techniques are
centuries old and our “varnishing masters” have been handing down their secrets
from generation to generation. All colours are obtained by mixing different coloured
earths with water and after roughly ten coats, a final coat of furniture polish and
shellac is given in order to obtain a particular shade which makes our furniture
unique and unmistakable.
All wood used for our furniture such as walnut, oak and cherry, is adequately dried,
evaporated and seasoned, thus assuring an excellent stability in time as well as a long
lasting quality.
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Con i toni caldi del ciliegio oppure in finitura laccato bianco, la collezione Uvafragola & Uvaspina si
riappropria dello stile country-chic e lo reinventa con successo. L’anta liscia di Uvafragola e quella

dogata di Uvaspina si accostano alle ante in vetro retinato, agli accessori in pietre naturali, alle soluzioni
tecniche più attuali e regalano ambienti domestici sempre caldi ed un pizzico audaci.

By means of the warm hues of cherry, or in lacquered finishing, collection Uvafragola & Uvaspina makes
the country-chic style its own, and rethinks it in a successful way. The plain door of Uvafragola and the

striped one of Uvaspina are combined with net-glass doors, accessories in natural stone and more
technical solutions, and enrich the home environment with warmth and a bit of audacity.
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UVAFRAGOLA & UVASPINA
Piani di lavoro in corian, basi con contenitori completamente
estraibili, accessori versatili e modulari integrano i modelli
Uvafragola & Uvaspina e consentono di realizzare cucine eleganti
ma sempre estremamente funzionali.

Corian worktops, bases with pull-out containers fitted with total
extraction system, versatile and modular accessories are combined
with models Uvafragola & Uvaspina and allow the realization of
elegant kitchens, at the same time extremely functional.
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La tradizione come valore legato alla qualità delle materie prime e all’accuratezza della lavorazione.
Questo il concept alla base del modello Ducale, realizzato in legno di noce dagli artigiani di Bamax.

La matrice tradizionale lascia però spazio anche a soluzioni funzionali contemporanee per adattarsi agli
stili di vita dell’abitare di oggi.

Tradition as value, linked to the quality of the raw materials and the accuracy of the handcraft.
This is the concept at the basis of model Ducale, realized in walnut by Bamax craftsman.

The traditional basis leave also space for contemporary functional solutions, in order to suit today’s
living styles. 
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DUCALE
La composizione Ducale si completa con la capiente dispensa

angolare: ogni cosa trova il proprio spazio e l’ambiente si arricchisce
con una soluzione funzionale ed estetica dai rimandi classici:

l’anta a vetro è corredata dalla tendina con ricamo artigianale. 

Composition Ducale is completed by the capacious corner storage
unit: every single thing finds it’s own place and the environment is

enriched by a both aesthetical and functional solution of classical
reminiscence: the glass door is completed by a curtain, decorated

with handcraft embroidery.



ASOLANA
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Una seconda giovinezza per la cucina in stile tradizionale. Con il modello Asolana, Bamax attinge alla
memoria con forme rassicuranti e legno massello, soluzioni architettoniche che possono integrare

la “muratura” e ancora dettagli e complementi dalle più svariate connotazioni funzionali.

A second youth for a kitchen in traditional style. With model Asolana Bamax derives assuring forms and
hardwood, as well as architectural solutions, from old memory traditions, including wall constructions

as well as details and accessories, characterized by various, extremely functional connotations.
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ASOLANA
Asolana rende attuale il classico bilanciando stile e tecnologia.
Fulcro visivo e funzionale, l’isola centrale per la cottura unisce il
top dell’attrezzatura con il lato snack per il consumo dei pasti.

Asolana makes the classical style contemporary, balancing style
and technology. Visual and functional heart, the central cooking
isle links the worktop for the appliances to the snack top for meals
purposes.
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